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gospodarske, obertniske in narodife.

Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fi. 80 kr., za cetert leta 90 kr. |
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl. 10 kr,, za cetert leta 1 fl. 5 kr. nov. dn.

V Ljubljani v sredo 14. avgusta 1861.

Razstava v Londonu,

Leta 1851 je bila v Londonu perva velika razstava
kmetijskih pridelkov in obertnijskih izdelkov, Kktere se je
udelezil skor veés svet. Tudi mi Slovenci iz Krajnskega,
Stajarskega, Koroskega itd. smo poslali marsiktero rec v
tadanjo razstavoe. Anglez je prebrisana glava. Lever pise
v svoji knjigi ¥), da ,,Anglezi niso pozabili, koliko imenitnih
stvari (kmetijskih pridelkov in obertnijskih izdelkov) so Av-
strijanci priterali leta 1851 v London; nikdo ni mislil, da
pohlevna Avstrija ima takosne zaklade; zato pricakujejo v
razslavi prihodnjega leta 1862 se veliko vec reci viditi, ker
v 10 letih se je gotovo marsikaj zboljsalo, marsikaj novega
iznajdlo.*

V prihodnjem leta 1862 bo spet razstava v Londonu.
C. Er. ministerstvo narodnega gospodarstva je iz Dunaja
c. kr. dezelnim poglavarstvom, obertnijskim in kupcijskim
zbornicam in pa kmetijskim druzbam vseh dezel nasega
cesarsiva ze razposlalo povabila, naj zacnejo priprave de-

lati, da se londonska razstava razglasi po vseh dezelah in

pa fabrikanti, obertniki, rokodelci, kmetijski gospodarji
opomuijo razstave, v kteri se bo to, kar bojo poslali, ako
je ka) vredno, razglasilo po celem svetu in potem pot
odperla kupcii sem ter tje.

Kakor druge kmetijske druzbe je tudi nasa prejela od
c. k. dezelnega poglavarstva povabilo, naj se zdruzi z obert-
nijsko in kupcijsko zbornico, da bode tudi krajnska, kakor
stajarska, koroska, isterska, goriska in vsaka druga dezela
avstrijanska nadomestovana v te) razstavi, v kteri bojo vse
reci v 4 velike verste razdeljene. V pervo verste spadajo:
radninske , fuzinarske in Kkemijske reci, pridelki za zivez
(tedaj zita in drugi sadezi) in vina; v drugo masine
veake baze, mnogeotero orodje, muzikalni instrumenti, ure itd. ;
v tretjo: pavola, predivo, konoplje, svila, volna, koze,
kozohovina, usnje, papir, hisna oprava, zeleznina, jekleno
in nozarsko blago, zlatenina, srebernina itd., loncarsko
blago, steklo (glaz) itd., v ¢eterto pa umetniski izdelki
malarjev, podobarjev, risarjev, tiskarjev itd.
To je le kratek obris tega, kar se bo v razstavo je-
malo, da nasi fabrikanti, obertniki, rokodelci, umetniki, kme-
ijski gospodarji in drugi prevdarijo, kaj bi morebiti imel
v razstavo poslati. Bolj na droboo se bo vse se na znanje
dalo, kakor tudi vse to, kar bo treba storiti, da pridejo po-
slape reci prihodnje leto v razstavo v London.

LNovice“ bojo tadi v tem svojo dulznost storile in po-
vedale vse svojim bravecom kar bo ireba.

Gospodarske ~Sku§nje.

(Kako dolgo ostanejo zita kaljive?) Pripove-
duje se o koruzi, da so v Perua v grobih Inkovih nasli
dolgo pred prihodom Evropejcov v Ameriko zerna tarsicoe.
ki 80 jib v egiptiskih wrnah nasli, in so bile veajene sila ro-
dovitpe; pripoveduje se o psenici iz grobov egiptovskih
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*) ,Austria, her positicn and prospects.* London 1861.

mumij, ki je svojo kaljivost vec sto let obderzala. Al tezko

Je verjeti, da je to resnica; lahko se pritakne takim recem

sleparija. ,Indep. belg.“ terdi, da so goljufni potokazi na-
las¢ med zavitke mumij vtaknili frisnih pseniénih zern in
jih potem radovednim popotnikom za dragi dnar prodali kot
prestaro psenico!
Ze L. Vilmorin spricuje po mnogih skusnjah, da —
razun ovsa — vse nase zita, ce so tudi prav varno sprav-
ljene, zgubijo kaljivost, ako so vec¢ kot 10 let stare.
To poterjuje po obilnih skusnjah tudi profesor. Fr. Ha-
berlandt. On-pravi dalje, da semena nasih zit toliko éver-
steje kalijo kolikor bolj mlade so; toliko prej
pa zgubijo tudi svojo kaljivo moc. Najhitreje rez zgubi
kaljivost; tudi psenica zgubi Ze po malo letih svojo
kaljivost. Jec¢men obderzi kaljivost dalje kot psenica ;

Koruza pa prekosi se jecmen; najdalje se derzi oves, ki
Je kalil tudi se, ko je bil 11 let star.

(Zarkovo sirovo maslo ali puter se naredf
apet dobro, ako se na 1 funt putra vzame 2 funta mleka
spod keave (ali frisnega mleka) in se oboje skupsj vnovid
mede. Sirove maslo je potem spet tako dobro, da tudi naj-
kocljivsi ¢lovek ga ne bo mogel zavreéi,

GospodarSka novica.

(Svilarstvo v Dalmacii). ,Serbsk. Dnevnik¥ na-
znanja 1z Dalmacije o letosnjem pridelku svile (zide) ta-
kole: ,Tuadi pri nas je letos s zidnimi éervic¢i elaba bila;
bolezen se je prikazala; zato je cena kokonov zlo nizka
bila; po 1 gold. 50 kr. so plaeevali funt. Letina se je iz-
perva dobro kazala; al poslednji cas se je obernilo vse na
slabo. Nekaj je oplasilo to ljudi, nekaj pa tudi repata
zvezda, ki se je kazala na nebau,

(Cukra iz pese) cedalje ve¢ delajo avstrijanske cu-
krarnice, kterih je sedaj ze 124. Lansko leto so blizo 15
milijonov centov bele sladke pese podelali v cuker, in ker
je ta pesa podverzena davku, so te fabrike derzavi placale
2 milijonov in 112.000 geold. davka.

(Kmetijska posojilnica) za okrajno prazko se
je nedavne) ustanovila; po prosnji poddruznice kmetijske je
viada napravo take posojilnice dovolila. Ta posojilnica ( Vor-
schusskasse) bo menda perva v pasem cesarstva za kme-
tijske potrebe, in bo nekako tako osnovana kakor nasa
ljubljanska za obertnike in rokodelce. Ona bo dnar na po-
sodo 'sprejemala in 5 od 100 obresti (¢inza) placevala;
razposojevala ga pa med svoje druzbenike po 6 od 100.
Ziastaviti ne bo pri tej posojilnici ni¢c treba, ampak ona
bo upala postenim ljudém brez zastave, kar bo mdgla.
To )e pac lepa naprava,

(Rib) je kakor na Nemskem tudi na Anglezkem ce-
dalje manj, zlasti lososov (Lachs) pred 50 leti je veljal
fant 4 do 5 kr.; zdaj velja ze cez 1 gold.

(Konjskega mesa) se po ,Frauend. Blitter® ¢e-
dalje ve¢ povzije na Dunaji. Blizo 5000 kénj se vsako leteo
pokolje v mesnicah duanajskih, ki barantajo s tem mesom.
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nfm prijatiom naroda nasega slovenskega.
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© " P..... Stopili smo v nove dobo, ki zahteva novo pa
marljivo  delavnost ; kerstiti jo hocem djansko dbbo. Zlasti
pam Slivencom se kaze mnogo dela; pa treba nam je
namre¢ Se Kkopati, orati, gnojiti, sejati, vlaciti na polju
svoje narodnosti, ako hocemo, da nas ne bodo lenobe in
zaspanosti tozili unuki nasi, ake ne najdejo sadu ob svojem
¢asu, ki bi bil imel pred njimi stati ze, cveteti in zoreti,
da bi jim le treba bilo Zeti, na kupe spravljati, hvalezno
vzivati sad truda nasega in veselo dalje zidati.

Dolznost nam je torej, da uidemo tej pravicni tozbi, ob
enem, ko se s krepko besedo potegujemo za obveljavo tudi
nam zagotovljenih pravic prestopiti v djanje; brez tega
prestopa nam ni ni¢ pomagano. Da smo dozdaj Krizem roke
derzali Slovenci, nam sicer noben posten clovek, ki ve, Kkaj
smo v malo letih doversili, ocitati ne more; al da bi se
bilo dalo Se marljiviim biti, se nam pa morebili more reci.
Ako je to tako, prevazno vprasanje nastane, v cem
naj se razvija nasa delavnost o sedanjem casu?

Gotovo ne v tem, da se vedno le spominjamo Zalostoih
preteklih ¢asov. Mir jim bodi! Saj so minuli; Bog daj, da
se ne zbudé nikdar vec!

" fTudi ne v tem, da se hudujemo cez nje, ki so tlacili
paso narodnost. Boedi jim edpuscno, naj so nam ze vedoma
ali nevedoma delali krivico in tezave!

Tadi ne v tem, da vpijanjeni veselja roke krizem der-
zimo. milejso zoro, ki nam je napocila, obcadovaje in zlatih
darov z nehes pricakovaje.

Tedaj v tem, mi kdo porece, da se berz jutri vpelje
slovenski jezik po vseh ucilnicah in pisarnicah slovenskih.
Ne, ljubi moj, blizo si zadel, pa nisi je uganil. Na vrat na
nos je malo kdaj prav in debro; v hitrici storjeno, je rado
. ®apoznjeno, ' - .

Pa nikar ne misli, prijatel moj! da v ravno (isti rog
trobim jez kot uni, ki nas psujejo rekoc, da se nimamo
slovenskih knjig, ucnikov in uradeikov, in ze hocemo imeti
ucilnice in pisarnice slovenske; tudi ne s tistimi, ki nasemu
jeziku ocitajo revsino, nezmozpnoest in mepripravnosi za sole
in pisarpice. Cuj le misli moje. Uciteljev domacih slo-
venskih res zadosti nimamo; al le doma jih nimamo. Preden
se pa poina luna premladi, lahko domu dobimo iz Herva-
skeza, Ogerskega itd. sinove slovenske, ako le vlada djansko
dodeli Solstvu ravnopravnost. Tadi pripravnih-uradnikov
nam zares primanjkuje &e; al dajte le ukaz, vradniki se
bodo kmali pripravili; saj gré sleherni clovek rad s tre-
buhom za kruhom. Iz Hervaskega in Ogerskega so nam
poslali med drugimi tudi mnogo takih, ki so zmozni berz
jutri opravljati svojo sluzbo v duhu ravinopravnosti in imamo
serce za pravicno domace re¢. Tudi nam z vsakim dnevom
pripravnisi rastejo v mladini nasi, ki se cedalje cversteje
poprijemlje jezika maternega. Ako se pa tudi koj jutri po
vseh aradnijah slovenséina ne vpelje, kar nihce ne zahteva,
naj se pa koj vsakemu Sloveucu na voljo da, vlagati pisma
v. domacem slovenskem jeziku; to tirjati menda vendar ni
prenapeto, Z veseljem smo slisali, da so Slovenei po Her-
vaskem in celé po Ogerskem kmalo znali telike hervaski in
madjarski, da so zamogli z ljudmi govoriti in se celo v
pisarnicah v narodnem jeziku jim odpisavati. Ali bi res ne-
mogoce bilo, da se nasi uradniki v kratkem vsi ravno tako
izurijo v nasem maternem jeziku? Le taki, ki se ga nocejo
aciti, naj mesto svoje prepusté unim verlim domerodcom,
ki so iz Hervaskega in Madjarskega domu prisli.
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niku rane in bolezni pokriva.
krivi mi; Krive so spone in verige nasega jezika.

Da knjig nimamo ucilnicam potrebnih, ne tajimo

ne sebi ne komu drugemu. Le neumnez sam sebi in zdrav-
Al da jih nimamo, nismo
Pac bi
se nam bil posmehoval celi svet, ako bi se mi bili z ucil-

nimi knjizami oskerbovali, pa bi jih bili mdli glodali in bi
jih ne bil nihée rabil. Dajte nam le nas jezik v sole in
pisarnice, kmalo bomo imeli knjig, so ,Novice“ nase ze
veckrat rekle. In tako je prav; kmalo jih bomo imelij,
kmalo, pa ne koj cez noc.

Ravno ucilnim knjizam se moj svet obraca.

Ker smemo opiraje se na zdravo pamet, nepodkupljive
pravico in cesarske postave terdno se zanasati, da ni vec
dalje¢ cas, ko bo mili jezik nas dosegel z drugimi jeziki
enake pravice v Solah in pisarnicah, se nam vazpa delznost
naklada, pripravljati potrebne gradive, da se bomo zamogli
spoznauih pravic kmalo poprijeti.

Vsaki letni ¢as ima opravila svoje, ravno fako tudi
narodnost v vsaki svoji_ dobi svojih djanj zahteva. Dokler
nam ne pridejo pravice, bodi poglavitna nasa skerb, da se
borimo za-nje po postavni poti; dosle pravice nam pa nakla-
dajo dolznost, stopiti z uciloimi knjigami na dan. Da bodo
pa koj perve knjige dobre in pripravne, se nasledojih pravil
derzimo :

1. Z uéilnimi knjigami se pam ni preve C prenag-
liti. Cez no¢ skerpane niso vredne piskavega oreha. Iz-
verstne dela se le scasoma verse.

2. Ucilne knjize nase naj so ali izvirne, ali pa sa)
tako poslovenjene, da se jim ne bode na vsaki strani pre-
stava brala. Ptuje blago naj se spremeni in predela popol-
noma v domaco pico, osoli z domaco soljo in oblece v do-
mace oblacilo.
3. Knjize naj spisujejo pripravoi in doticnih ved popol-
noma zmozni mozje. Dobrih knjig le opiljen in oglajen jezik
ne dela, vednost je treba v pervi versti imeti, v dragi
pa umetnosti, jih komu po lahki in kratki poti dopovedati,
Javaljne bo spisal izverstno Solske knjigo kdo, ki mladezi
v soli 8e ni ucil ali je ne uci.
Preprican sem, da nam ne manjka moz, ki se, kar jezik
in vednost tiée, pripravoi knjige vsakorsine vednosti jzverstno
spisovati. Da se pa ne raztrosijo mo¢i, da se jih saj iz za-
‘¢cetka ve¢ ne loti enega dela, je neebhodno potrebno, da se
slovenski domoljubi porazumijo, kteri naj to, kteri to ved-
nost obdeluje. Nasvetnjem torej odbor domoljubnih in
uacenih moz, kteri naj bi to re¢ v roke vzel, kteri naj po-
zove vse iskrene domorodce, ki bi se hotli oglasiti pri njem
ter naznaniti, kterega dela se hocejo lotiti. Odbor naj bi
potem vsako delo le enemu zrocil , njegovo delo pa vsem
unim, ki so se ga tadi bili hotli poprijeti, dal v spregled,
da ne pisejo le kritike ali razsodbe o njem, ampak da zde-
lano knjigo po svojem mnenja popravijo, dostavijo, Kar se
jim dostaviti, predelajo, kar se jim predelati treba zdi. Po-

slednjo razsodbo naj pa izrece odbor.
Po tej poti bi se ucilne slovenske kujige, akoravno ne

¢ez no¢, vendar kmalo, ako se odbor kmali ustanovi, zgo-
vorile in pripravile za tisk, ki se lahko pospesi, kadar bo
na tem, da se vpeljejo. In terdne vere smo, da se ne bomo

sramovali na dan z njimi.
_Novicam® nasim, *) ki se trudijo ze toliko let 72
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*) Castiti gosp. dopisnik je, kakor se nam zdi, z dobrim pre-
mislikom razodel nazoée nasvete, in da je omenil to, da na
vrat na nos ne gré pisati Solskih knjig, je pravo zadel; al
po nasih mislih je pred vsem tem Se treba vediti: 1) k¢ erl
nauki (predmeti) se bojo unéili slovenski, za ktere naj se
tedaj piSejo slovenske Kknjige, in 2) po kterih 1z gledih naj
se napravijo te knjige, da bojo ugodne za razlicne raz-
rede Sol, in 3) kdo bo doloéil to: ali dezelni zbori, o
kterih Se celé ni¢ jasno ni, kako deleé¢ bo segala njih solska
oblast, ali pa ,Unterrichtsrath“ o kterem se je ze mnogo
govorilo, pa se vendar Se ni rodil na svét. To vse so perve
vprasanja ali kakor Nemec pravi ,Vorfragen®, ki morejo re-
Sene biti, da se vé kako in kaj. Brez fega ni prave pod-
lage: kaj naj bi se pisalo in kako. Ce se knjiga napravi le
»in bonam fidem“, pa ne bi obveljala za solsko knjizo, imajo
pisatelji truda obilo, in vse delo njih utegne biti zastonj. Kdo
jo bode tudi tiskal brez gotovosti, da bode se prodajala? Ne-

kdanje slovensko druZtvo je mapravilo g. Hicinger-ja, naj spise
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zdravijo in se za mizo vsedejo. Mina pa pri tej prici
kot podlasica iz sise smiilkne. Kam pa? — tega ne vejm.
Kar za¢ne eden starejsih moz kramljati, da so slisali, da
imamo prav zalo Zzrebico na prodaj, in da so prisli, ce
bo mogoce, se za-njo pogodit. Cez to mi je bilo smeha
pociti, torej jo naglo iz hise potegnem, ter naravnost k
pokojni materi pred ognjisce tecem in recem: ,Ciijte ljiba
mati! Prijatlevi so prisli k nam zrebico kiipovat, ker vendar
vesak ziv clovek vej, da zvunaj belca tiidi kar repica konj-
skega ne glejstamo.¥ — Na to mi mati s smehom odgo-
voré: ,0 za bozjo voljo vendar! kaj si li se tako mlad,
da tega ne Umes, da zrebica pnaso Mino pomeni?® —
Vejste, da ko bi bil kdo tiidi verc stiidencine o svetih
treh kraljih mi za tilnek vlil, se ne b1 bil tako zlo pre-
strasil kot takrat. Zmiiznem se ves pobit iz veze, grem
za Sisni vogel in zacpem kot malo dejie milo in milo pla-
katii — Pa tiidi se to sem prenesel, to se ni bilo nar vece
hiido. — Pogodili so se: Blaze je bil zal korenjak in torej
tiidi Mina v ta kiip dovoli. Na kratkoe, tisti dan po svec-
nici je bila poroka in Mina vzame od nase sise slové.

Jaz dopolnem svoje 24. leto. Moj stareji brat nima
otrok. Kar me eno nedeljo oca k sebi v hram poklicejo in

blagor domovine in priznanje narodskih pravic narodu pa-
Semu. bi srecni uspeh tega imenitnega dela privesili.

Legat, _
Majhina, pa predraga jezikoslovna drobtinica.

Ko je uni dan nad ljubljanskim Sent-Vidom gorelo, sva
pozno zvecer z mojim ocetom sedé to in to pogevarjala se;
kar nekdo k nama pristopi rekoc: ,V Sent Vidu gori% —
Oce to slisati mene prasajo: ,Ali ne bo na gradu na
Jegat“ zavpil in povedal, kje da gori?® — No, to jo
imamo, si mislim; serce pa mi veselja zaigra. Prepricati
se, je li beseda ,legat® se ziva, oceta poprasam, kje da
so to besedo slisali? — ,Pri nas pravimo, da v Ljubljani
veelej na legat z grada pripoveduje, kje da gori“ — mi
o¢e odgovoré. — Preteklo saboto me stric obiscejo; po-
prasam tadi njih, ali umejo izrek: ,na legat vpiti?® —
Se vé da vem, kaj se to pravi; kakosen pa je legat, tega
ne vem povedati; nisem ga se vidil. Ravno to mi moja
mlajsa sestra poterdi. Legat je tedaj nemski mSprachrohr®.

Doma pa smo vsi omenjeni v Ribniski fari na Do-
lenskem. A. Lesar.

Kratko¢asno berilo,

Kdor po svetu gré., marsikaj zve,
ali:
Kako se ujec Koca za ,,Novicarja‘ poteguje.

(Dalje.)
Zdaj se z Mihom pogledata; ta mu pomigne, in kakor
sta se ze prej pogovorila, zacne gostivnicar: ,Ujec! 7.e
zdavnej mi je na jezika bilo vas vprasati, ali nista z Mihom
v kaki zlahti, ker ga niste za pasterka hotli imeti?”
Ujec. Djal bi, da sem mu prav toliko v zlahti, kot tebi.
Janex. Kako pa vendar, da niste njegove matere vzeli?
Ujec. To toliko iimem, kot skrivnost sveie trojice.
Miha. Pa kadarkoli je mogla kaka zlahta med vama
biti 2

Ujec. Sodite sami, sej ste po solah hlace tergali; jaz
tega ne vejm. Tvoja mati je bila mojega oceta bratova hci,
ki je kmali po porodu tega dejteta z zeno vred za vro-
¢insko boleznijo umerl, torej je bila tvoja mati le dve let

tiidi v eni sisi rastla, se prav kot brat in sestra ljibila in

se zmirom tikala. Hodila sva vkiip k nauku za spoved In
obhajilo, zvali so naji gospod, mene Janeza Kocevega, in
pjo Mino Kocevo; tvojo mater Stefan pa pozneje tidi
Urso Kocevo. Tako prihajava mi dva od dné do dné veca,
hodva vkiilp na sejm in tako tiidi po Bozjih potih. Pripeti
se enkrat, ker sva bila ravoo na Krizni gori, da jo nekdo
sprozi: ,Hencajte! ta sta gotove Zenin in pa nevesta, zaka)
enak par se kmali ne najde.® — ,Kaj pa da — zaverne
codcev Marka iz pase vasi — Kako moreta li zenin in pa
nevesta biti, ker on je Koca, ona pa tiidi Koca? — Rejs
je. da sem takrat se toliko na zenitve mislil, kot Turk na
svejti kerst, pa besede ,on Koca, ona Koca® mi skore)
sapo povzamejo. Vendar to sem se prenesel, to se ni bilo
nar vece hiido. — Pride predpiist driigega leta. Bil )e
predvecer svete Neze, kar prilomastijo v paso siso Marka
Prijatel, njegov sin Blaze, njegovega oceta brat in pa nje-
gove matere sestreni moz. Nas vse lepo Kristjansko po-
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zemljopis. Rodoljubni gospod je storil to; druztvo je prosilo
tadanje ministerstvo nauka, mnaj ga odobri za nizjo realko ali
gimnazijo; vrednik ,Novic* je osebno pri gosp. ministru grofu
Thunu bil in podpiral prosnjo, — al ves up nas je splaval po
vodi — zemljopis ni bil za sole sprejet! To v dokaz, da
morajo pred takim podetjem vse gori imenovane ,Vorfragen“ re-
sene biti. To je pa le nas&a osebna misel; prav bi bilo, da bi
tudi drugi rekli svojo. Vred.

mi recejo, da se morem ozeniti, da naj po svetu pogledam,
in ¢e bom ktero po svojem sercu najsel, da bomo vale brez
veega odlasanja pirovali. Prikimam z glave, pa ne cerh-
nem ne bele ne cerne, ter greva iz hrama in morebiti bi
bilo ostalo vse pri starem, ako bi se ne bilo kmali po tem
nekaj posebnega zgodilo, to je, Blaze nenadje umerje —
in Mina s tem paperkom (na Mihata kazaje) uboga udova
ostane. — Cez besedo paperk se smeh vzdigne. — Al
ujec mahoma zarezi: Kaj je tun se smejati? mar li resnice ne
govorim? — Enpoglasno vsi odgovorijo: ,Res je, res®. —
In potolazen pripoveduje mozak na dalje: Poldriigo leto po
Blazevi smerti mine, kar mi naenkrat misel pride, da ¢e
sem jez prec se Koca, da pa Mina ve¢ Koc¢a ni, tu ti sam
pri sebi dem: Gladi brado! kaj veljd, ko bi Mina spet Koca
postala? — Rejs se nisem mislil zeniti tiidi se zdaj; ker
je pa to ocetova zelja, Mina pa sama po mojem serca bila,
se podam nekega dné k njej, ter ji ob kratkem povem,
kar me pri sercu tezi reksi: ,Mina! cuj, oca so mi sve-
tovali se ozeniti, in glej! ti si po mojem sercu, ne bi hotla
toraj v naso siSo nazaj priti?® — Ona se zavzame, ter me
debelo zraven pa vendar prijazno pogleda in rece: ,Janez!
vejs, mislim tako ostati* — Jaz na to kar ob besedo
pridem in se proti vratam vernem. Pa zdajci me za roko
prime, ter mehko dé: ,Ne prestrasi se! ¢e je driigac mo-
goce, naj se pa bozja in pa tvoja volja zgoedi® — To
slisati kot jelen skoz vrata planem, ravnopot k ocetu pri-
dervim, jih objamem in iitkam: ,Oce! oce! sem jo najsel,
ki je po mojem serca.“ — ,No! ¢igava pa je?* ,Nasa
Mina! nasa Minal¥ — _Mina, Blazetova vdova?“ — Prav
ona in nobena driiga ne“. — Oca skimajo z glave reksi:
»Ljiibi moj Janez! se bojim, da iz te zmesi ne bo peke.
Sicer kar se mene tice, tako ti povejm, da bi bil sercno
zadovoljen, pa vidva sta si v zlahti. — Al pomiri se, vale
jittri pojdeva h gospod fajmostru in oni nama bojo to rec
bolj na tanko razlozili.** Greva driigi dan k gospodu. Naj:
poprasajo, kaj da zeliva? Jez ritdec kot kervava pesa,
mol¢im in v tla gledam, oca jim pa povedo moj namen.
Gospod na to z laznimi besedami reké: ,,Prijatleve Mine ni
potreba hvaliti, ker je bolj znana, kot jaz; je pridna, pa-
meina, pobozna, ob kratkem, vse Jepe lastnosti ima —
(moje serce od veselja vré) — pa samo ene ji popol-
noma manjka -— (moje serce kaliije) — in ta je, da ne
bo nikoli Janezova Zena, zate ker sta si preblizo v zlahti.“
Tisti hip mi je zaverselo v glavi, kakor volu, kadar ga
mesar po c¢eln z batvo telebi — pa se vendar nekoliko
zbrihtam ter recem: ,Gospod! ta ne more biti, Ker jaz sem
Koca, ona pa Prijateljea. — ,Ti pa to povem, odvernejo

gospod, da tako govoris, kakor Gimes, ip pristavim same
*
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se to, da bo prej pet krav za gros, kot pa ti Mivini moz.
Janez! sej si pameten mladenec! zbij si Mino iz mozganov;
sej je dovelj se driigih postenih, pametnih, in pa ¢e zZe
hoces, tiidi berhkih deklic; bos jo ze staknil, ¢e ti je ktera
namenjena — za zdaj pa z Bogom“.

Odrineva z ocetom, prideva iz farovza na cesto ali
ilico, jaz skoraj ob vso pamet se se ne pokrijem, temiic
vijem in zavijam svo) nov klobiik proti domu gredoc, da
je prav tak kot valar bil, in driigega ni¢ ne cerhnem, ko
te besede: ,Jaz Koca, ona pa Prijateljca, pa v zlahti 2
— O svet, asvet! ali se tebi blodi, ali pa — meni? jaz
tega ne raziitmem. Hem! hem! prej pet krav za gros, kot
pa jaz Minini moz?“ — za ktero rad bi dal bil kerv, zZiv-
lienje — oh! to je bilo najvece hiido! (Dal. sl.)

Pisma slovenskega turista.

L.
8. avgusta.

Sém ter tjé¢ sem potoval po svetu, marsikaj vidil in

skusil.
Nekega dné grem — povem Vam, da sem ,gourmand®
— Kk branjevki; kupim si sira, ga odvijem, pa kaj berem?
,Grazer Tagespost“! Serce mi je veselja skakalo; dobil
sem s sirom vred tudi yKalbfleisch®; ogledujem list od
gpred in od zad in na enem mesta ostali sir postergam

in spodaj zagledam — bravec veseli se z mano! svonyxe!

svonxe! — ,Wanderungen® turista dozdaj neznanega skoz
slovenske dazela!“ Prebiram, prebiram, in cudim se, da
more kdo tako nesramen biti, taki genie ,kalbfleischern“
imenovati. Dragi neznani turist! Spovem se ti pri ti priloz-
nosti: kaj nek so proti tvojimi obrazi: Yorickovo sentimen-
talno popotovanje, Heine-tovi Reisebilder itd.! Berz si tudi
mislim, da taki genie ne rastejo pod Semanugnm in Hoch-
golligom; kaj tacega se more le dele¢ zunaj v Hreicha®
roditi. Ti si nam , Land und Leute“ hotel z zivimi barvami
obrisati; izvemtnn si jo zadel! Slavni francozki malar Ho-
race Varnat se je pri strasni nevihti na jambor barke pri-
vezal in germeco naravo za svoje neprecenljive obraze sta-
diral; tako si se gotovo tudi ti pripravljal za te fotografije;
iz vsega je ocitno, da si bil gotovo — nic se ne brani —
kakih 10 ali 15 let pri Nacetn Kurandu ali pri Avgustu
Cangu za lokaja. Kar se ¢lovek ne uci, pa ne zna, pravi
stari pregovor; skusal sem se od tebe nauciti Kkolikor je
bilo v moji slabi moci, in v tem hipae sem sklenil, tudi tu-
ristnicne pisma pisati.
Toliko sem mislil,
kdo oponasal, ake ,a bove majore discit arare minor“. —
Bil sem po navadi zjutraj prozaicen in zvecer senti-
mentalen. Take vecere sem bledo luno ogledoval, serce se
mi je tajalo kakor pomladanski sneg in zelel sem spet vi-
diti enkrat slovensko Méko, nuse drago, belo Ljubljano.
Ko sem tako proti jugu obernjen molil, me je Bog
aslisal, usmilil se je poboznega Slovenca, ga spravil v vo-
zoviak, ki ga je iz severa v slovensko Atliko, ali kakor
po navadi ljudje pravijo, v kranjsko dezelo priderdral. —
Ginjen sem bil, ko sem bistro, zeleno mater Savo vgledal;
s¢ bolj pa me je ganil zagled nasega romanticnega Par-
nasa, nusega rujavega, nespremenljivega oceta Goloveca, —
Pa kaj te mika Golovee, ki 8e zmiraj gole rebra kaze? —
me utegne kdo zaverniti. Oprostite! Vsakdo ima svoje

strasti, 8voje pozeljivesti; nekteri so zamaknjeni v plesnjive

Krokodile, svitle kebre in nemsko kulturo; nckteri v asnje
iz nemskibh Kez, bohinski sir in nGrazer Tagespost®, spet
druagi v “JIIHJUI"'LhIﬂ“ in v zonto na zgaucih itd. Kar se
mene lmu sem bil ze od mladih let zaljubljen v ,}b{crnalc .

},llumnpuh“ in pa v klepetulje tercijalke. Te prikazni
gem vedoo egledoval, studiral, in ko sem dolge leta v ptuj-
gtva bival, se mi je grozno tozilo po njih; Kolikrat se mi
j¢ ponoci sanjulo, da jo muzika, in da sem v drevoredn
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gizdalini na ograjah sedé,
zospé in gospodicine.

mi je treba omeniti, da mi ne bo

skerbel,
zapuscino, kakor pa Hanibalov hrast na Piemontezko gledat
hodili !

=

blizo kazine, kjer po starodavni segi (zakaj da Valvazor
o tem nic ne omeni, nisem mogel nikoli izduhtati) nasi
vidil sem defilirati ljabljanske

Al bile so le sanje in stavil bi bil v loterijo, ako bi mi
bil le kak angelj leta mojih prijatelic naznanil; mislil sem
na stevilke 45, 57, 60 itd. do 90, pa sem djal, ¢lovek
ima vcasih slab spomin in se zmoti. Pustil sem tedaj loterijo.

Pridsi v nase staro po Jazonu sozidano mesto, se
opravim, obrijem, olikam, uvarodno modro-rudeco-belo za-
vratnico otvezem in se paravnost ob sestih popeldne v tako
strastuo ljubljeni, caroviti sternalé podam. Serce mi je bile
kakor kladvo, zila je bolj berzo kakor po navadi hitela in
ko zagledam pa Kkazini staro cerno tablico (goteve se iz
casov Martin Lutra) z napisom: ,Heute Musik® itd., se
nisem mogel vec zderzali; solza za solzo se mi vtnn;a n
kmalo je bila ena ruta premocena! Oh, koliko c¢asa ze
nisem bil tako ginjen! — Al kaj me se vse c¢aka? Pod
tablico so bile ravno tako mize in stoli Kkakor nekdaj po-
Eta?ljeui ; ravno tako vse vtopljeno v studje kave in leda,
in ravoo tako so prebirali Triesterco, Presse, Ostd. Post in
naso Ijllbo teto Aligemeine. ékuda, da nisem Canova; wupal
bi si stiri podobe takih zamaknjenih bravecov napraviti, da bi
se ka) dobro reprezentirali na vseh stirih voglih aleje!

Dalje korakam; muzika micne melodije iz Verdi-tove
opere igra, in kakor pekdaj, sanjalo se mi je tudi v ptuj-
stva tako, je bilo vse po starem stanu: gospodici na ograjah
tiho septaje so potuhnjeno se prederznili sém ter tjé izpod

klobuka do serca ginljivo kako devo pogledati. — Poslusal
sem dalje, ali je pa tem glasovitem mestn tudi jezik se
ostal kakor je bil nekdaj. — Sam si popisi, bravec, moje

veselje, ko na vsakem vogla cujem nemscino z ravno tem
Jazonovim akcentom peti, kakor nekdaj brez vse spremembe.
Duahtal, studiral in glave sem si belil, s komu ima ta monu-
mentalna nemscina kako anﬂloguo ali & ,Niebelungenliedom®

ali z gotiskim svetim pismom Ulﬁlnmn, ali s staroskaandi-
"navskimj; pa vse zastonj, nisem je najdel. Kakor ima gosp.

D. Tarstﬂnjak svoje hipoteze, imam jez svojo, in mislim,
da je se Jazon kje pred mostom se vstavsi vprasal: ,Welche
Suppen berden bir dber hait’ essen?“ Hvalime Boga, Slo-
venci, da imamo se veliko oseb v zivljenju, ki ta se do-
zda) premalo znani monumentalni jezik govorijo! Pa wne
zameri, ljubi bravec, ce se prederznem pri tej priliki re-
klame delati in ti naznaniti svoje slavno delo, ki se ravne
sedaj v Berolinu tiska pod naslovom: ,Vergleichendes Wor-
terbuch des Jason-germanischen Dialektes oder der soge-
nannten ,vermischten“ Sprache, wie sie sich noch in der
Elernallea erhalten hat“; wveljalo bo le 7 novih Kkrajcarjev
(a bores Spottgelt!) in ¢isti dohodek je posvecen ,der mo-
numentalen Erhaltung der Sterpallee.*

Ko sem padalje korakal, so se vsi na tihem drazili
nad barvami moeje zavratnice, da tako lahkomisljeno sime-
trijo tega krasnega zZivega muzea motim. Sém ter tjé sem
slisal: ,dbs is duch a Slobenier! ali: duch a ultra!®* Na
koncu drevoreda proti glediscua se neki gzospod z ocali na
nosu vstavi, me zasmehljivo od verha do tal meri in na
pogleda so se mu besede brale: ,Kaj ta norec res misli,
da smo v 19. stoletji, ali so po tem takem res ,Slobenier“
na svetu, ali res misli nase monumentalno sprehajalisce in
naso monumentalno ,vermist spraho“ s svojim vrinjenjem
oskruniti¢ — Bog obvari, ljuti gospod, ako to berete, bi
bila moja misel se le-ta, da, ko se z novimi ¢asi cilavnica,

slovenske sole in druge reci te baze ustanovijo, naj bi se
tudi druztvo naredilo, ki bi cule nad tem, da bi se ,vermist
spraha® v zvezdi na nobeno vizo ne sprenaredila. Bom zZe

da bodo Anglezi iz vseh Krajev raji to Jazonovo

Val. Zarnik. %)

smo prcjeli, pa za danes Ze pre-
Vred.

¥*) konec: ,4& dor v zl. Pragi®

pozno.
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Dopisi.

Iz Gradea 8. avgusta. — h— Nemila smert nam je
zopet pokosila iskrenega domorodea, kteri se je vestno tradil,
obogatiti slovensko slovstvo in puspeseval 8 Svojimi spisi

jugoslovensko knjizevno edinost: umerl je namreé¢ 5. avzusta
tukaj v 49. letu starosti svoje po dolgi bolezni g. Jozef

Drobunic¢, duhovnik labodske vladikovine in zacasni Ilﬂitﬂlj"

slomnﬂkega jezika na tukajsni gimnazii, pisatelj malega reé-
nika ilirsko-nemacko-talijanskega, malega slovensko-nemsko-
laskega besednjaka, prevodnik nﬂktenh gledisnih iger, nek-
danji vrednik celjske ,slovenske bcele“ in pisatelj raznih
sostavkov v slovanskih in nemskih c¢asopisih. Posnemanja
vredna je njegova oporoka, ktera se gledé knjiznice in se
ne razprodanih knjiznih prizvedov tako-le glasi: nS Ve
svoje knige ostavljam jugoslavanskoj akadﬂmu
znanosti.® Naj bi kdo izmed njegovih starejih znancov.
kteri natamﬂe pozna njegovo celo zivljenje, obsirnise spisal
zivotopis naseza pokojnika. — KEna se zelja njemu nije
spolnila: ,,da bi mu truplo pecivale v zemlji slovenski®, ker
smo je shranili dne 7. avgusta na tukajsnem Kkameno-
poljskem pokopaliscu. Lahka mu naj bode zemljica in dol-
gaja pamjat!

Od Slatine pri Rogateu 7. avgusta. J. Z-n.
Dolgv smo cakali novega zupana; hvala Bogu, da vkljub
véem nasprotnikom smo dobrega in domorodnega dobili.
namre¢ gosp. dr. Jozefa Sok-a, oskerbnika na Slatini. On
se je ze velikrat skazal dobrega oceta revaih in pomoénika
v nadlogah. Pri pervi skuapscini srenje 30. dan p. m. je on
izvolil za srenjskega pisarja odbornika gosp. Zdosek-a, in
mu obljubil 100 gold. letne place; ko so to vsi odborniki
poterdili, je zupan rekel, da bo on sam 50 gold. pisarjo
dal, drugib 50 gold. pa naj da srenjski svetovavee France
Skaza; na to hitro gosp. Skaza listnico v roke vzame in
polozi 50 gold. na mizo; tako =zdaj srenji pisar nobenih
stroskov ne prizadeva. Hvala jima zate! Izvolijo si Se za
srenjskega hlapea dosluzenega vojaka Drofenika in mu ob-
ljubijo 120 gold. na leto; g. zupan da 20 guld., Erﬁﬂjﬂkl
svetovavec g. Ela]uaak tadi 20 guld od zupana se dobi
stanovanje, lac in derva poverh, in tako EI‘E[I_]ﬂ le 80 gold.
kosta. Novi zupan je oster proti lenuhom in sumljivim
ljudém, druga¢ pa pravicen moz. Pa tudi ima dobre od-
bornike, kteri ga bﬂjﬂ v njegovi sluzbi podpirali; med njimi
je tudi nas dobri in visokocastiti gosp. nadzupnik Janez
Kolin pri sv. Krizu. Hvala srenjcanom, da so si tak verle
moze izvolili; hvala pa tudi gospodom, da se toti butari
odpovedali niso, ampak za dobro cele obcine to ¢astno ime
pa tudi tezavno opravilo na se vzeli. — Letina je pri nas
srednja; sena je bilo obilno, psenica je lepa, le na nizkem
jo je rija dobila; rezi dosti, sadja ni¢, le jabelk kaj ma-
lega; vina v nizkih goricah malo, pa morebiti bo dobro,
zato pa cena vina pada; po 60 gold. stertinjak se lahko
dobi. — Susa je velika, ako dezja kmali ne dobimo, bo
slaba, koruze bo malo, repe, ajdine in korenja ne bo nic.
Na krompirji se se bolezen ne vidi. Otave bo zavoljo suse
malo. — Slovenscina je zacela pri nas veselo cvesti; v
soli se lepo uci, tudi v kancelii Ze po slovensko kramljajo :
tudi so nam gospod okrajni predstojnik v Rogateu rekli,
da kdor bo slovensko pismo jim izrocil, bo tudi pe slovensko
odgovor dobil. Tudi notar ze slovenske poklice in druze
pisma med ljudstvo posilja. Tako je prav in pravicno. Ter-
jJati moremo, da tudi zZupanije po domace odpisujejo. Go-
spoda zupana in gospoda nadzupuika pa Se prosimo, naj bi
pomogla, da bi se vert za sadjorejo pri soli prisv. Krizu
odlocil in Solski ucnik za oskerbnika postavil, ker iz teza
bi velik dobicek za celo okolico bil: otroei bi se vadili in

ucili z drevjem ravanati, in tudi okolica bi veliko drevia 1z
teza verta dobivala.

1z celjske okrajne 4. avy. — I — Preteéeno sredo,
S1. julija, bil je za dijake nase latinscine dan ve-

E—

o je,

selja. po dostalem truda jela jim je prijelna prosta sapa
pihljati. Pri javni razglasbi slisali smo veliko nadepolnih
imen imenovati. Pred vsem je pa serce moje veselja
igralo slisati verlega mladega Slovenca govoriti slovenski.
Govoril je o lepoti ﬂvojaga materinskega jezika, pa tudi
omenil okov, v kterih je zdihoval in v kterih se zdaj
zalibog jeci. annl je izverstno; beseda mu je tekla prav
gladko. Al moje veselje je bilo kmals pri kraji, ko mi nek
prijatel pripoveduje, v kakosni zadergi bila je omenjena
slovenska beseda. Neki gospod se je mnogo obotavljal,
preden je Slovencu dopustil govoriti slovenski na zemlji
slovenski! Da bi nobena besedica kakemu nemskatarju v
gerla ne zaostala, je ves prepis prav skerbno popilil in po-
gladil. Oj, kako je vendar se nasa pohlevna in postena
slovenscina povsod varno priklenjena! Res ni se cuditi, da
nasi hervaski bratje niso imeli ve¢ prostora za takosne
moze, ki le nemscino na altar stavijo, narodni jezik pa za
dari! Naproti pa slisimo, da nasega poslanca v derzavoem
zboru ze nekak boljsi duh navdaja; pri neki skusnji v uci-
teljski pripravnici je dezelni solski ogleda fo pripovedoval.
Bog daj, da bi bilo temu take. Lep spominek bi si postavil
v sercu slovenske matere, in mesto izdajavca slovili bi ga
mi in nasledniki nasi kakor resitelja! Preprican vendar ze
mora biti, da ga niso Nemci, ampak Slovenci poslali v
derzavni zbor, da bi tam za slovenski narod, ne pa za
nemskega besedoval. Podal je nek nasim ceskim bratom
roko, poznavsi, da le v autonomii dezel je za Avstrijo sreca!
Bog ne daj, da bi prisiljeni bili preklicati svojo besedo!
Gospod poslanec! kakor ste pravicni doma v svoji pisarnici,
tako pravicni bodite tudi v derzavnem zboru — Slo-
vencom. Odprite usta, in potegnite se za nase pravice!
— Prihodnjic nekaj o nasih srenjskih zupanih in njihovem
wamtiranju®.

Iz Primorja 1. avg. —ova— Cesarski ukaz od 14.
j[lhja, 8 kterim so poslanci poreskega zbora pnpolnuma
razlirani in je zapovedana nova volitev vestnih in zvedaik
mozakov, je po isterski dezeli od ene strani ravno s takim
velikim veseljem bil sprejet kakor od druge stramt z ne-
znano pobitostjo. ,A cesar ce nam dobro, neka ga Boze
zivil® se je sém ter tjé slovansko ljudstve radovalo. Pa s
temi besedami ni se vse wucinjeno, dragi isterski Slovani!
nego ker so vam Njih Velicanstvo nove volitev dovolili, so
8 tem vasim rokam izrocili, da =zdaj tudi sami za svoje
dobro in Korist ne le samo mislite, nego se tudi potegnete
in da se ne daste vec, kot vzadnjic, zapeljati in pa svoj
za svelo vero najdrazji zaklad, to je castiti materni jezik,
si po vsi sili vzeli. Kaj ne, dragi roditelji! vi ucite svojo
deco moliti Boga v slovanskem jezika, v tem jeziku jo
ucijo vasi dahovni pastirji ali redovnici kristjanski nauk, v
tem jezikn se ona wuci v vasih ljudskih solah steti, pisati
in brojiti, v tem jeziku se vam v cerkvah list in sveli
evangel) peva in se vam bozja beseda oznanuje, — toraj
je to jezik, ki ga vam je podaril sam Bog, ki je pervi in
poslednji glas vasega zivljenja, in ta castiti materni jezik,
Ki je z vasim bitjem in zivijenjem prav tako zedinjen kakor
dusa s felesom, ta jezik so hotli vasi italijanski ali pa po-
italijansceni bivsi pn-ilanci — slava njihovim verlim pro-
tivnikom! — v Porecu ﬂpudrunl: in vam ifalijanskcza
posiliti, — Cu;tc Slovani! taka se se pri Turkih ne godi,
Tarski car vladuje Slovane, Gerke, Armence, Sirce,
Arabee itd., in akoravno njegovi namestniki ali pasi so
sploh Turki, vendar pa wvecidel jezik tistih dezel, v kterih
svojega cara namestujejo, umejo, nizji vradoiki pa, kakor
smo slisali praviti, ga umeli morajo in to za (ega voljo,
ker se nobeden fteh narodov ne sili ueiti se — turskegza
jezika., Zusto vam svetujemo, da kadar bole pnove po-
slance v isterski zbor volili, je dobro na to paziti, kako
je kedaj in pa kako da se zdaj ticek peva, Ki ga wvoliti
mislite. Mi ta ne zabavljamo ¢cez nase italijanske mejase —
Boz nas tega cuvaj! oni naj volijo koga in hlerega hocejos




nego samo {o velimo, da to, kar je njim dobro, Slovanom
vazda drago biti ne more. — Velite si, dragi Slovani,
iskrene in domoljubne mozake, naj ze bodo gospoda ali
kmet ; sa) imate takih, ki so vam dobro znani in ki jih za
slovansko pravo vnele poznate, postavimo: baron Grimsic,
bivsi predsednik isterske kresije; fajmoster mosenicki gosp.
Jurinac; oskerbnik Montekukolovih grajscin, gosp. Parisini;
picanski dekan gosp. Coverlizza; odolinski grajsak barou
Marenci in se mnogo mnogo drugih verlih moz iz vsakega
stand. Omenjenih gospodov pa ne stavimo tukaj zate, da bi
vam jih hotli za poslance siliti; al hotli smo le nektere
imena imenovati, da zraven teh morete fudi se na druge
misliti in da se nov isterski zbor, kadar se bodo poslanci
izmed njegovih udov za Dunaj volili, ne bo Izgovarjal,
kakor pa pokojni, rekoc: ,Nismo za to pripravnih oseb
dobili®.

Iz Tersta 10. avg. — Pravi strelec je le tisti, ki
pravo zadene; to je ze stara resnica. Da so strelci nasi
pravo zadeli, da so strelce ljubljanske, ki so pod vod-
stvam gosp. dr. E. viteza Stockel-na 4. t. m. prisli v Terst,
sprejeli z besedo italijansko, slovensko in nemsko, naj vam
bode to prica, da vam z veseljem podam slovensko pes-
mico. Tako-le se glasi pozdrav v Terstu:

FPrijazno k sebi Vi ste nas vabili

€d sinjega morja v Ljubljano belo:

7, veseljem K Vam je strelcev slo kerdelo,
Pa bi na Krajnskem slavo pridobili.

ERobate puske modro smo prozili;
Al srece malo obrodi nam delo:
Wam je bandero slavno obviselo;
W nevoljo smo se prazni povernili.

'Weda) pa ste sami priropotali
Emone stare strelni zmagovavei;
Eokam obladanim ste prapor dali.

Sicer Terzacanje smo svojeglavei,
W'ej Vasi hrabrosti pak ljubeznjivi
Upijemo, spet zmagani: ,Bog zivi!“

iz Gorice 9. avgusta. A — Nekteri gospodje so ze
po ,Novicah® sprozili misel, kako potrebno da nam je dan
danasnji imeti v slovenskem jeziku tako knjizo pa obsirno,
ktera bi obsegla ,pravila in izglede* najbolj potrebnih
javpih pisem; postavimo prejemne, placilne, vozne, gospo-
darske liste itd. Toliko vam znam povedati, da po takih
bukvah ze nekteri poprasujejo in zelijo, da bi skoraj beli
dan zagledale, ker jih mislijo djansko rabiti. Naj bi se toraj
gospoda pravoika v Ljubljani, kakor sta napovedala v 29.
listn ,Novic® podvizala, tako knjigo na svitlo spraviti berz
ko mogoce; kajti vsako obotavljanje narodski rec¢i rano
veeka. ¥) — Slisati je, da po zgleda unih treh Zupanij na
Krasu itd. ze veckrat omenjenih v vasem listn, tudi se veé
dragih zupanij protestira na italijansko dopisovanje dezel-
nega zbora, in tirja cedalje le slovenske dopise. Pre-
prican_sem, da na vsem slovenskem Goriskem so k vecem
3~—4 zupanije in to blezo v oKkolici goriski, ki bi raje laske
dopise prejemale, samo iz tega vzroka, ker so zupani ali
njih tajoiki Lahi ali polasceni, ki slovenskega sSe brati ne
umejo, se manj pa pisati. Ali se ima podloznim vascanom
sveta pravica Kratiti zavol) kakega tajnika obcinskega, ki
1z ptujega pridsi domaci kruh jé, nikar se pa domacega
jezika v djanji poprijeti noce? Smesno in abotno pa je go-

tovo, ako se kake zupanije slovenske kakorsne koli javne liste
Ne zdavno,

svojim ljudem v inostranskem jeziku spisujejo.

*_—ﬁ.—“

*) Ravnokar smo prejeli od neutrudljivega domoljuba gospoda
dr. Razlaga povabilo na narocho take knjige, ki ga bomo

tozili ¢ez svoje zupanije, ki jim le laske dopise posiljajo,
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ko sem sam slisal nektere kmete iz bliznje okolice nase

kar jim mpogokrat marsikako zabavo naklanja. Mozje ta-
kosnih nespametnih zupanij naj bi nikar ne opustili tirjati
narodsko pravico. Kdor ne zna, naj se uci!

1z Novega mesta 3. avg. — *) Unidan je nekdo
v ,Novicah“ omenil o ,Satarnu rediviva®, ki je svoje lastne
ofroke zerl; omenil je tadi, da tudi po Novem mestu tava
nekaki duh, kteri zeli slovensko ravnopravnost pogoltniti. Z
zalostnim sercom moramo poterditi, da se je v nasem me-
sticu res taka godila. Da bi pa vendar le ne mislili drugod,
da vsi Novomescani tako mislimo, kakor nasi nemskutarski
wpurgarji* in uradniki, smo se jeli v Tomau-ovo zaupno
adreso podpisovati. Ko je Deschman-ova adresa na celim
Kranjskim le 500 podpisov nabrala, upamo, da jih bomeo
samo tukaj in v okolici tukajsni toliko nabrali. — Kako
nemskutarji komarje precejajo, naj mi je dovoljeno, da povem
eno sicer smesno, pa vendar resnicno. Neki gospod, kterega
ucenost se tudi v ,Presi“ zvira, je menil, da je to, ker so
dijaki po slovesni masi obkoncu solskega leta zahvalno pesem
slovenski zapeli, velika ,demonstracija® bila. Temu gospoda
bi jaz nic druzega ne svetoval, kakor bolj pridno v cerkev
hoditi, da bi se vsaj preprical, da dijaki zmiraj le slovensko
prepevajo. Ne tajim, da vcasih tadi kake nemsko zapojé;
pa to sila malokdaj. Dasiravno ta gospod tako cveka, kakor
komaj ,,Prese” in graska ,Tagespost®, ga vendar ne stejem
med tako nevredne, da bi ne mogel, kadar koli pri solski
masi v cerkev stopi, slovenske pesmi od nemske locili; zakaj
misliti bi bilo po njegovem govoru, da je vselej slovensko
pesem za nemsko imel, ker demonstracije ne moremo tega
imenovati, kar se vsaki dan godi. Pa Bogu bodi hvala! po
slovesnem ,,Bogz Tebe hvalimo® mu je sv. Duh pamet raz-
svetil; ze toliko casa zapecatene usesa so se zopet razpe-
catile in — o jo)! kaj zaslisi? slovensko zahvaloo pesem.
Njegova nezadovoljnost med tem se da pac le belj misliti,
kot izreci. Da bi nad njegovo visoko ucenostjo bravei ,Novic“
ne dvomili, naj pristavim lastne njegove besede, ki jih je
sam mogocno izustil reksi: ,,Wenn meine Herren so prak-
tisch wiren, wie ich es bin, so wiirden Sie in Betreff der
slovenischen Sprache anders denken.* In ta moz je rojen
Slovenec in se po svojih opravilih s slovenskim ljudstvom
veliko pecati mora. Ne vem tedaj, ali njegova ,prakticnost®
v tem obstoji, da z njimi svoje opravila pe nemski opravlja.
Ako nam to dokaze, po tem se le bomo se uklonili nje-
govi ,praktiki“; dokler pa tega ne sprica, je njegovo ve-
denje znamenje, da hoce le zatirati svete pravice nasega
slovenskega naroda.

Iz okolice novomeske 9. avg. L. Podgoriski. —
Kakor se vidi, bo letos spet Bog pomagaj. Neznana vro-
¢ina nas tare ze delj casa tako, da skorej ne da ¢loveku
dihati. Zemlja je sila razpokana, In ake nam mili Bog
kmali kmali ne da dezja, bo se to zgorelo, kar je doslej
ostalo. Ve¢ doni zaporedoma ze hodimo za dez prosit, pa ga
le Se ni. Vceraj so se pac¢ vlacili sivi oblaki nad nasimi
poljanami, pa kaj! ker je padlo iz njih le malo dezja na
zejno zemljo — po nekterih krajih, po drugih pa je celo
toca bila tako, da se ajdi, prosu v obce vsi poljscini dobro
pozna. Spet so marsikteremu zemljaka razderle se sladke
nade, koje je gojil v sercu svojem. Bilo je, kodar je ploha
potegnila, toliko toce, da bi je bil clovek lahko v kadunje
pagrabil. Koruna spet to leto ne bo. Ze zdaj se susi. Na
nekterih koreninah je ¢isto malo ali pa celé ni¢ zaroda, na
nekterih nasproti prav veliko, toda vse je lesniku enako in
prehude suse velo kot caunja. Pa tudi z drugo poljsc¢ino ni
prav ni¢ bolje. Le z grozdjem se precej hvalijo. Ono vliva

naznanili v prihodnjem listu, Ker sta po takem odstopila uni-
d?n ‘omenjena ljubljanska gospoda pravnika od svojega namena,
bi bilo prav, ako bi se gospoda C. in K. pogovorila s gospod

se hladilne nade ubogemu kmetu v serce. Po nekterih krajih
pa je jelo — bodi Bogau milo — presilne suse trebiti se. —

dr. Razlagom, da bi se vsi zedinili v tem deln, ki ne isée Minuli teden so se na Gorjancih, blizo tam, kjer oglje zgo
Zza se nobenega dobicka, pa hoée le koristiti domovini.
Vred. #*) Prosimo, kar ste obljubill Vred.
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za Gradac (fuzina za zelezo (ake dve uri od Metlike Kraj
ceste, ki pelje v Cernomelj) zlozene derva po nekaki ne-
sreci uzgale. Zgorelo bi jih bilo okoli 150 seznjev. Gorelo
je dva dni paprej in naprej; gost dim se je vzdigoval 1z
globeli visoko proti sinjemu neba. — V celi ondasnji okolici
in tadi v Novem mestu se nabirajo podpisi za zahval-
nico, koja se bo poslala verlemu nasemu zastopniku, Zo-
spodu Toman-u. Godi se vse lepo ocitno in spodobno. —
Ljubljene ,,Novice*! Ker zahajate na dale¢ in na siroko
okoli po svetu, oznanite, da se je zgubil sin neke revne
novomeske vdove. Pred dvema mescoma je zginil, pa se
ni¢ ne vé in ne zvé kam. Zbal se je svejega mojstra cevljarja
in je toraj zapustil mater svojo, koja joka za njim nocC in
dan. Ker ste tolikanj poestrezljive, se oberne otozna mati do
vas, da bi ga poiskale. Nemara ga najdete in tadaj razve-
selite Zalostno mater. Star je 16 let pa berhke postave In
se pisSe: Henrik Kastelic. Iskali so ga ze vse povsod

pri nas okeli, pa ni ga nikjer. Z Bogom!

Iz Gorenskega 10. avgusta. —z— Z veseljem smo
brali, de so Cernomeljcani preblazega gosp. dr. Tomana
¢astnega mestnjana zvolili. Pravo, bratje Dolenci! vi ste z
nami enacih misel! Le od vseh strani se oglasimo, ter po-
kazimo, da pest Terzicanov in Idercanov in neka) nemsku-
tarjev itd. v Ljubljani Se ni vsa slovenska dezela!
— Po mnogih stranéh na Gorenskem so se ze nabrali pod-
pisi — in se nabirajo se vsak dan — za zahvalno pismo,
ki s¢ bo nasemu junaskemu boriveu za slovenske pravice
dr. L. Tomanu poslalo. -~ Podpisano je od gg. duhovnov
sploh, srejnskih Zupanov, svetovavcov, posestnikov, kme-
tovavcov, rokodelcov, z eno besedo od vseh znamenitih de-
zelnih prebivavcov: in ravno to je glas dezele! Do-
sihmal je podpisov ze ve¢ sto. V kratkem bote slisali o
tem kaj vec.

iz Krope na Gorenskem 10. avg. n. — Nedavne;
je mpggo tukajsoih veljavaib fuzinarjev in posestnikov, kterim
na éela jé stal verli rodoljub Janez Zupan, zahvalnico po-
slalo gzosp. dr. Toman-u in dr. Bleiweis-u za nju do-
moljobni trud. Zaupno pismo poterjuje cez in cez nju pri-
zadeve, da bi se vresnicila beseda Cesarjeva o narodnih
pravicah, in da bi se dezelam dala vkljub strastnim cenfra-
listom dostojna autonomija. ,,Ce se nad Vama — tako se
olasi en stavek v omenjenem zaupnem pisma — repencijo
tadi =ovrazniki ravnopravue in svebodne Avstrije, se repen-
¢ijo tudi nad nami, zakaj Vaji misli se z nasimi popolnoma
skladajo. Al le serc¢no naprej; pravica in resnica mora ob-

veljati[*

Od Bleskega grada 5. avg. U —c¢. — Vsakemu, ki
je ze pri nas bil, je dobro znano, kakosna pot je bila od
Grada do Saspega; ni se moglo drugac iti kaker po
blata in po vodi; vsak je tozil cez to. Vendar staro kopito
je ostalo do sedaj. Al hvala gosp. Kosirju, kantonskemnu
poglavarju o Radoljei, da so {o delo s pomocjo sosedov iz
Grada, Saspega, Dobrave, Podhrama in Rocice v svoje roke
vzeli in lepo cesto in most cez vodo naredili. Pri vsem
delu pa ni pes zalajal kakor takrat, ko je Judit Holofernovo
glave nesla. Prav lepo se zahvalujejo greske dekleta, ktere
go mogle v jesenskem casu vodoe do kolen bresti, kadar so
mogle na polje zivino iskat iti. Zdaj bojo gospodje lahko
tadi svoje gospé sabo vzeli na Hom, ogledovat endasnji pri-
jetni slap.

iz okolice Kranjske 8. avg. Bd. — Unidan pride
neka pogorelka ubogajme prosit, s sledecimzlo okorno pisanim
spiskom: ,Verzeignis: das die Katarina B. Inwohnerin von
B. Nr. 32 durch feierprunz am 23. Mai 1861 in ungliek
gekommen und Ihr die Nothige Kleidung und Eiorichtung
alles ferbrent ist. Gemeinde J. J. Gemeindeforsteer.” —
Kdaj vendar bodo nasi ,Gemeindeforsteerji“ (zupani) po
dezeli lu¢ belega dne zagledali in namesto tacih spisov po
domace pisali. Kaj res mislijo, da so kaj ve¢ vredni, ce se

take spakujejo? kaj res mislijo, da nas jezik ni tolike casti
vreden kakor vsak drug? Sej tudi taki revezi ne grede
med Indijance ubogajme prosit, ampak med Slovence, V
kteri dezeli zivé. Preljubi zupani! spoznajte vendar, da sami
sebe po glavi tepete, ako se sramujete domacega jezika in
pisite po nemski tako, da vsak nemski hlapec se iz vas
lahko norca dela. Ali bi se ne glasilo lepse, ko bi bili na-
pravili pogorelki pismo tako-le: ,Spricalo. Katra B., gostja
v B. higne stevilke 32. je 23. majnika tega leta pogorela;
vea obleka in wvse pohisje jo je zgorelo, tako, da je reva
res usmiljena vredua. Srenja J. J. 10. malega serpana 1861.
J. J. zupan.”

Iz okolice Kranjske 12. avgusta. ¥ — Tudi v
okolici nasi se z veseljem podpisuje zahvalnica za gospod

dr. Toman-a.
Iz Ljubljane 10. avg. Danes moremo veselega serca

poterditi, kar smo ze unidan omenili, da tudi v nasi
realei soli se bo prihodnje leto wcil kersanski nauk v
domacem jeziku. Med drugimi vzroki, zakaj po pred-
logu gosp. profesorja Lésarja milostljivi knezoskof *dove-
ljnjejo ucenje kersanskega nauka v slovenskem jeziku, so
izgovorili tudi to zlato resnico, da vsaki nauk, kierega po-
slavitni namen ni jezikoslovje, se ima uciti v tistem je-
ziku, kteri je ucencom najbolj znan. Ker se kersanski nauk
pikjer ne uc¢i zato, da bi se mladina pri nas po
njem ptuji jezik ucila, je tedaj naravno — pravijo
svetli Skof — da se pri nas kersanski nauk uci v sleo-
venskem jeziku, in so ob enem s tem dovoljenjem tudi
rekli, da radostni pricakujejo slovenski rokopis kersanskega
nauka, ki ga je imenovani v slovenscini izversino izurjeni
gosp. profesor spisati se ponudil. Ako bi svetli gospod
knez, -—— kaker je unidan premodri ljubljanski dopisun Vv
Triesterci** besedoval — ne imeli pravice dolociti, kako
naj se uc¢i po Solah kerSanski nauk, bi bili gosp. profesorja
gotovo napotili drugam in me bili bi sami resili njegove
vloge. Svesti smo se, da ravino tako bo obveljalo tudi v
simnazii nasi ucenje kerfanskega nauka v domacem je-
zika in da taka bo tudi, ker je ¢isto naravono, tudi v nasi
glavoni ljudski soli; zakaj vsi g. ucniki verozakona spo-
znajo zive to potrebo in so tudi mozje, terdni v slovenski
besedi kakor v nemski, in ¢e bi treba bilo se v kteri drugi.
— Ker ze govorimo o slovenscini, naj dostavimo se to, da
slavni magistrat ljubljanski lepo napreduje v spolnovanji
svoje dolznosti in da odpisuje po domace, kdor mu po do-
mace pise; doljni Poljancanje so bili véeraj kaj vesell,
ko jim je gosp. zupan Ambroz njih prosnjo zavoljo stirne
resil 8 domaco besedo, ki so jo vsi razumeli brez da bi bili
hodili od Petra do Pavla po prestave. In ¢eravno se ljudem
pravica skazuje, se vendar Se ni poderl grad ljubljanski,
pa kakor smo slisali, Se tudi cena ,terziskih‘ cevljev in
nogovie in ,idrijskih* ¢ipk oi padla. ,,Deutschland ist nicht
in Gefahr!*

— 1. in 2. zvezek nemskega casnika: .,Stimmen aus
Innerosterreich*, ki ga je, kakor je nasim bravcom znano,
zatel gosp. Andrej Einspieler v Celoveu izdajati, je
prisel unidan na svetlo. Z veseljem recemo, da sta oba
zvezka prav micna. Pervi sostavek je pravi ,,Blaubuch®
Husatove in Einspielerjeve pravde, iz ktere se prav ocitno
kaze, da gosp. dr. Alojzi Hussa ni ne za cemper bolji
kot so vsi nasi znani pisavei v ,Presi¢, ,Tagesposti®,
., Triesterci‘* itd.; povsod ravno tiste nesramne zvijace in
lazi zoper pravicno re¢. Zanimivi so sostavki ,Bureaukratie
and Selbstverwaltung®, ,,Skizzen aus den Landtagen und
aus dem Reichsrathe‘ itd. Tadi ,,Zeitangsrevue* in ,,Poli-
tische Rundschau* so dela izurjenega casnikarja. Radostni
pricakujemo prihodnje vezke; tretji pride 1. septembra na
dan. Naj bi Slovenei, ki tudi nemski umcjo, podpirali hva-
levredni novi list z ‘obilnim dopisovanjem in naro¢nine; saj
cena ni visoka; le 2 gold. 50 kr. do novega leta. Gospod
Einspielerju pa #Zelimo pred vsem terdno zdravje, da v
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mnogih borbah, ki jih bo imel zlasti 8 svojimi rojaki, bode
srecno zmagal,

— Pravila narodue citavnice ljubljanske so gotove
in se bojo te dni predlozile slavnemu c. k. dezelnemu pred-

vzroke imeti, kterih gledé na to, kakor se v dunajskem
zboru sedanja vecina nemskih centralistov obnasa, paé

ni tezko uganiti; al da je vecina zbornikov odbila tuds
vsakorsni dogovor o skupnih zadevah avstri-

sednistva v poterjenje.
—- ylriesterca*, kakor stara baba, ktera celi bozji dan

klepeta, pa vendar nic ne vé, je te dni v eno mer blebe-

tala o nekakem ,Slavencongresse* v Bledu, v kterega
bojo prisli slovanski ,,Verbriidererji*‘ iz severa in juga, in
da bi izmalala ta ,Kerst* na bleSkem jezermu prav fanta-
sticno s penzeljnom ,,akademicnega malarja** je v odzadek
postavila ladijo s 50 ,,Terzicani‘** in ,,nemskim* banderom!
pNovicam** ni ne od unega ne od tega ni¢ znano, zato
mislijo, da teta ,Triesterca‘* po svoji znani navadi ze spet
i1z komarja vola napravlja. Z vélikim Smarnom se navadno
zacne ,,saison* na bleskem jezeru, ki Je tako veliko, da ima
prostora dovelj za slovanske romarje, pa tudi za tujce, naj
ti pridejo odkodar koli in ¢e tudi iz Nemécije pod Lubeljem.
— Ravno ta ,,Triestercni* dopisnik oznanuje, da zahval-
nica na gosp. Dezman-a, ki jo je osnoval gosp. Issleib v
Ljubljani, steje 560 podpisov; radoveden je vsak zdaj, zve-
diti imena teh moz. Ker se imena zahvalnice Tomanove
niso skrivale, zakaj bi se nek te?

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. (Iz dersavnega zbora). Ker je doljna
zbornica pretekli teden praznovala, nimamo o nji ni¢ pove-
dati. Gosposka zbornica se je 6. dan t. m. zbrala, pa je
bilo komaj toliko gospodov pri¢ujocih, da so mogli 7 od-
bornikov voliti, kterim naj se izro¢i v posvét v doljni zbor-
nici sklenjena postava o odpravi fevdne zaveze Gosp. pred-
sednik opominja gospode, naj pridejo bolj pridno, ¢e ne, ne
bo mogel zbor biti.

— 10. dan t. m. je bila deputacija grani¢arjev pri
cesarju. Poslanec Berli¢ podavsi Nj. Velicanstva pismo je
v imenu vseh govoril in prosil, pnaj ustava hervasko-sla-
vonska se razsiri tudi cez granico in granicarjem dovoli,
deleznikom biti celega dezelnega zbora zagrebskega. Cesar,
prijazno jih sprejemsi, jim je obljubil komisijo dolociti,
ki bode preiskavala stan granicarjev. Berli¢ je na to zeljo
razodel, naj se v to komisijo ne odlocijo samo vojaki, temué
tudi drugi granicarji; cesar je obljubil tudi nevojakom
besedo v tej komisii. "

— Osnova sila ostre nove postave za tiskanje cas-
nikov in bukev, ki je sla kakor strasilo pretekli teden po
vseh casnikih, je nek le izmisljena rec. .

Cesko. Iz Prage 9. avgusta. ,,Nar. List.*"* grajajo
dr. Capra, da je izrocil derzavnemu zboru.- kar gré de-
zelnim zborom, ter ga opominjajo besed' neka pervaka
centralistov, ki je odkritoseréno rekel: ,,ako hoces podreti
dervo narodno, vsekaj 8olo.“ |

Hervasko. 1z Zagreba. Preteceni teden je bil za
avsirijansko notranjo politiko posebno vazen. 5. dan t. m.
je namrec glasoval hervasko-slavonski dezelni zbor v Za-
grebu o kraljevem predlogu, ki zahteva, naj poslje po-
slance. v derzavni zbor dunajski. Zbor je sklenil
skora) enoglasno (le samo en poslanec je bil zoper to),
da jih ne poslje. Al tudi drugi predlog, da naj se iz-
rece, da herv. slav. dalm. kraljestvo ima neke zadeve
8 celim cesarstvom skupaj in da se hoce o tem v
dogovor in pogodbo spustiti, kako bi se te skupaj obrav-
novale, je bil odbit z vecino od 69 glasov proti 46,
ceravno so bili za-nj najimenitneji domorodei in derzavniki
kakor Strossmajer, Mazurani¢, Kukuljevi¢ in drugi. Da so
zoper poslanje poslancov v sedanji dunajski derzavni zbor
glasovali tudi najvecji prijatelji Avstrije kakor Mazuranié,
Strossmajer, Haulik in drugi, morajo o tem zZe temeljite

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis.

Janskih, to je zlo osupnilo vse, kterim Je blagor troj-
edine kraljevine pa tudi vseh druzih dezel avstrijanskih in
potem takem cele Avstrije pri sercu. wrozor“ kaze v ne-
kterih sostavkih neugodnost zgolj le nikavne (negativne)
politike, in po pravici vprasa: kaj pa sadaj? — VvV odbor,
ki maj po zbornem sklepu osuuje odgovor kralju so bili iz-
voljeni Stojanovi¢, Sram, Vuscié, Kuslan, Starcevi¢, Kva-
ternik, Zlatarovi¢, Suhaj in Uhernik.

— Po danasnji seji (6. avgusta) dezelnega zhora, v
kterem so bili derzavopravni posveti koncani, je ban uka-
zal, naj grejo granicarji berz domu. Zoper to se
je po predlogu Verbancicevem dezeluni zbor ustavil ter terjal,
naj granicare spet nazaj poklice, ali pa, ce kraljev ukaz
to zapoveduje, naj ta ukaz izro¢i dezelpema zboru , da on
0 tem sklene.

Ogersko. 1z Pesta. 8. dan t. m. je v ogerskem
zboru poslancov zlasoviti Dedk bral svoj od ZovVor na
kraljev odpis od 22. julija pr. m. Branje je terpele cele
3 ure. Deak pobija odpis stavek za stavkom ; ponavlja
magjarske zahteve, ki so bile v adresi izrecene, da naj

se postave od leta 1848 popolnoma spet vpeljejo; pravi,
da Ogri nikoli ne pojdejo v derz. svetovavsive na Dunaj,
pa da njih dezelni zbor tudi ni upraviéen spuscati se v po-
svetovanje te zadeve, dokler ne bodo Erdeljei, Hervatje in
Reka vanj poklicani ter se zborna ta nacin ne popolni. Kon-
cuje pa s tem, da je kraljev odpis nit mejsebnega
sporazumljenja pretergal, in da v tacih okolisinah
tudi ogerski zbor svoje dogovarjanje ustavlja.
O narodnosti vseh druzih narodov pod ogersko Kkrono
pravi odpis, da se jim ni nikoli sila godila(!!), da pa poseben
zakon more vprihodnje narodne pravice ustanoviti — Ta
odgovor je v zboru peslancov bil z neizreéenim pleskom
sprejet In enoglasno poterjen. Dva dni pozneje so mu tudi
magnati ravino lako enoglasno pristopili. Ogerski dezelni
zbor se vsled tega sam od sebe razide. — Tako se
ogersko-hervasko vprasanje za Avstrijo od dne do dne bolj
zapleta; upanje, da se bo derzavni zbor na Dunaju s po-
slanci vseh dezel avstrijanskih popolnil, se je spet, Bog
vé za koliko casa, razkadilo, in nemogoée je uganiti, kdaj
bo velikih homatij konec. Sklepa za grebskega in pe-
stanskega dezelnega zbora sta si zlo podobna; oba sta
pretergala nit z dunajsko vlado; le v tem je razlocek. da
pestanski zbor je to enoglasno storil, zagrebski pa

le z vecino 23 glasov. — Vse je radovedno, kaj bo vlada
temu nasproti zda) storila.

Lasko 10. avg. Pervi teden tega mesca se je imela
nova prekucija zaceti na Neapolitanskem in Modeneskem
al puntarji so svojo rec tako slabo poskrili, da je vlada v
Turinu vse naklepe dosti pred zvedila, preden je neapo-
litanski kralj ali kteri njegovih bratov mogel iz Rima v
Abruce priti in tam bandero punta povzdigniti. — Sv. Oce

S0 spet popolnoma zdravi.

Poljsko. Po mnogih okrajnah in celé staropoljskih,
ki so Rusij vdruzene, je zacelo zlo vreti. Vlada je napra-

— Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.

vila dvakrat toliko policije, kakor je je pred tilu,
in ji je placo zboljsala, da bi se ne dala podkupiti.

Turcija. Kakor se kaze, bo Omer pasa, vojsko-
vodja turski, vojsko zacel zoper Cernogorce in sicer ze
1. septembra s veliko silo. ,Patrie* pise, da je Omer pasa
to sam rekel deputacii hercegovinski.

— —

Kursi na Dunaji 13. avgusta.
5%, metaliki 68 fl. 10 kr. Azijo srebra 36 fl. 50 kr.
Narodno posojilo 80 i, 90 kr. Cekini 6 fl. 59 kr.




